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AHHomauusa: B cmamuve daH 0630p pabomot VIII koHpepenyuu Esponeti-
CKOll wekcnuposckotll uccaedogsamenvckoti accouuayuu (European Shakespeare
Research Association — ESRA) «Egpona Illekcnupa: Ilexcnup(vt) E8ponst», Komo-
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Abstract: This is a summary of the 8th conference of European Shakespeare
Research Association “Shakespeare’s Europe - Europe’s Shakespeare(s)” which
took place at the University of Worcester, UK, on June 29 — July 2 2015. Among the
conference’s participants were several faculty members of Moscow University for
the Humanities
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29 utoHsa — 2 utonst 2015 r. B 1. BycTtep (Benukobputauus) rmpoxoauia VIII
KoH(pepeH1Ms1 EBporerickoii IIeKCIIMPOBCKOM MCC/Ief0BaTe/bCKO accolia-
uuu (European Shakespeare Research Association — ESRA) «EBpomna Illekcrn-
pa: llekcriup(p1) EBponbi» [Shakespeare’s Europe: Europe’s Shakespeare(s)].

Co6biTHe 6b1710 oprann3oBaHo ESRA 1 YHUBepcuTeTom BycTepa ¢ 11e/1bi0
obMeHa MHeHMSIMU O MecTe 1 3HaueHuu lllekcrnypa u ero TBopuecTtBa 1,ist EB-
POIIbI, €e KYJIbTYpPbl Y UTEHTUYHOCTU. B KoHdepeHLIMM IPUHSIM yUacTue 60-
nee 180 mekcnupoBenOB He TOIBKO U3 €BPOIECKUX CTPpaH, HO U U3 APYIUX
yacTeit cBeta (Benukobpurauus — 51, Ucnanus — 17, Utanus — 13, Iosnbina
— 12, Pymbiausa — 11, Ascrpanus — 10, CIIA — 10, ®panuust — 9, Benrpus —
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7, Tepmanus — 6, Hunepnannel — 4, Ucmanaus — 3, [lopryranus — 3, Poccust
— 3, CmoBakus — 3, VKpanHa — 3, llIBeuust — 3, bonrapust — 2, Upnangnus — 2,
Typuus — 2, Uexusa — 2, llIBeituapusi — 2, 1o OAHOMY YYaCTHUKY U3 ABCTpUN,
Apmenunn, Uspanns, Kazaxcrana, Cepoun, CioBennn, Duuasiuanuy u ImnoHun).
HccnemoBaTeny 06CyaAuaM pas3jiMuHblie acrekThbl BAusHMs lllekcrnpa u ero co-
BpPeMEeHHMKOB Ha eBPOIIeNiCKYI0 KyJIbTypPy HauMHas ¢ paHHero HoBoro Bpeme-
HM U 0 ceromHsiHero AHs. Kak BocnpuHumanyu EBpoIy B IIEKCIIMPOBCKME
BpeMeHa 1 uTo Takoe EBpora ceituac? JIeficTBUTENbHO JIX UTO-TO 0ObeAMHSIeT
cTpaHbl EBpOMbI B ee 0011eIIPUHSITHIX reorpaduueckux rpaHuiiax? HackonbKo
nepesoaum lllekcrup Ha eBporIieiickue sI3bIku? UTo 00beaAMHSIeT U UTO OT/IU-
yaeT eBpoIeiicKkue Halumu? DT ¥ MHOTMeE IPyTrie BOMPOCHI ObLIM 3aTPOHYTHI U
00CY>KIeHbI Ha 4 TJIeHapHbBIX 3aceaHMsIX, 6 CeKIMIX, 15 ceMMHapax, a Takxke B
paMKax 11eJIoro psifia HehopMaIbHbIX MePOTIPUSITHIA.

29 utons1 2015 I. COCTOSIOCh OTKPbITHE KOH(epeHLIMH, IPOIIO 3aceiaHle
Coseta ESRA, 3aTeM >kenaro1ye uMesn BO3SMOKHOCTb ITIOCETUTD C SKCKypCHeit ap-
xuB «XaiiB» (The Hive Archives), B KoTopoM xpaHsITCs OpauHOe 00s13aTe/IbCTBO Yi-
nbsima Illekcrvipa 1 3armch O Bbiziaue eMy M JHH XaTayait paspeliieHns Ha Opax.

3aTeM y4aCcTHMKM KOHbepeHIMM BCTpeTWINCh Ha ceKiuu «Ludposoii [lek-
CIIMP: IPOSIBJIEHNE eBpoIIeiicKoi mHuimatusbl» (Digital Shakespeare: The Case
for European Initiative), B paMKax KOTOpOJi ObLJ ITOAHSIT BOIIPOC O TOM, MOK-
HO JIY TOBOPUTD O HaIlMOHAIbHOM UIEHTUYHOCTU B COBpeMeHHOM I1M(bpoOBOM
MUpe, Iie JOMUHUPYIOT IJIaBHbIM 00pa30M amepuKaHCkue ruraHTel Google u
Apple, u mosket jin [llekcrivip moMoub ee coxpaHuUTb. CunbBua bunbsiiim (Silvia
Bigliazzi; YHuBepcuteT BepoHsl, iTanus) BbICTYIM/IA C JOKIAA0M «UTO MOT UM-
taTb lllekcnup: 1udppoBasi peKOHCTPYKLMS UTAIbIHCKUX U KIaCCUUECKUX C-
TouHKOB» (What Shakespeare May Have Read: A Digital Reconstruction of the
Italian and Classical Sources). B Hem oHa 06p1cOBajia BO3MOKHOCTH, KOTOPbIE
MpeloCTaBJIsIeT IT0JIb30BATE/ISIM ITPOEKT /151 CPaBHEHMS U YITyOJIeHHOTO M3y4de-
HUSI UTAJIBSTHCKUX U KJIACCUUYECKUX TEKCTOB, a TAK)Ke X BAPMAHTOB HA MHBIX €B-
POIEeNiCKMX SI3bIKaxX, KOTOPbIe HAIIUIM OTPpasKeH)e B MIEeKCIMPOBCKOM HaCaeIN,
a Takke B COUMHEHMSX ero coBpemeHHMKOB. Cekperapb ESRA Xyan ®@paHcu-
cko Ceppma (Juan Francisco Cerdd; YauBepcutet Mypcum, Vicrianust) mpeacTaBui
nokan «EBporeiickoe cOCTOsSTHME IIeKCITMPOBCKOro 1ndpoBoro 3HaHus» (The
European Condition: A Report on Shakespearean Digital Knowledge), B koTopom
Ha nmpuMepe mmpoekTa Shakespeare in Spain pacckasasn o rpobjaemax, C KOTOPbI-
MM CTJIKMBAIOTCS «1M(PPOBbIe MIEKCITMPOBEIbI», @ TAKKe O BbI30BaX, KOTOpbIE
CTaBUT MepeJ TyMaHUTapHbIM 3HaHMEeM OypHOe pa3BUTHe TEXHOJIOTUI Ilepe/ia-
Yl Y UCTIONIb30BAHMSI 3HAHMIA.

CrieranbHO A1 YYaCTHUMKOB KOH(epeHIIMM Oblla OpraHM30BaHa BbI-
craBka «Illekcriup 1/B EBpora/e» (Shakespeare and/In Europe). 3aTem cocTosI-
JIUCh TIpe3eHTaI M HOBbIX KHUT: DpuH CannuBad (Erin Sullivan; [llekcnupoB-
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CKUIA MHCTUTYT BUpMMUHIe MCKOT0O YHUBepCcuTeTa, Benmukoobpuranms) u Puuapy
Muxk (Richard Meek; YuuBepcurer Xasna, Benukob6puranus) mpencTaBuIn
coopHMK acce «PeHeccanc smouun» (The Renaissance of Emotion), AHXenb-
JIyuc Ilyxanre (Angel-Luis Pujante; YHuBepcurer Mypcun, Micnianus) u XyaH
®pancucko Cepma pacckasany 00 M3TaHHOM IBYSI3bIYHOM aHHOTUPOBAHHOM
oubanorpadum «Ilekcrup B Ucrmaunm», Ypuryna Kusen6ax (Urszula Kizelbach;
VHuBepcuretr uM. Agama MuiikeBmuua B Ilo3HaHM) — O CBOeii MOHoOrpaduu
«[TparmaTuka NOJIUTUKM paHHero HoBoro BpeMeHM: BJIaCTb M MOHapXus B
IIeKCIIMPOBCKUX UcTOpMuueckux xpounkax» (The Pragmatics of Early Modern
Politics: Power and Kingship in Shakespeare’s History Plays).

C nyieHapHBIM JOKJ/IaI0M «3eMJIM, KOPOJIEeBCTBA, >KEHIIMHbI ¥ TEKCThI: BJla-
neHue, mpaBo 1 3aBoeBaHMe» (Lands, Realms, Women, and Texts: Possession,
Entitlement, and Occupation) B cTeHax Bycrepckoro KadenpanibHOro cobopa
BbICTYIIMI ITpodeccop Heto-Mopkcekoro yHuBepcurerta B JIoHmoHe 1 [IoyeTHBI
npodeccop Yuupepcuteta llledbdunga Maiika XaTtraysii (Michael Hattaway).
B HeM OH Ha IpuMepe MIEeKCIIMPOBCKMUX MbeC paccKa3aa O TOM, KaK C XOI0M
BpeMeH) MEeHSUIMCh 3HaYeHMSsI CJI0Ba ~0CCUpy ” ¥ IIPOU3BOIHbBIX OT HErO.

[TepBblit meHb KOH(MEpPeHLMM 3aBepPIINJICS TOPKECTBEHHBIM MPUEMOM B
smanuy kanutyna (Chapter House) Byctepckoro co6opa.

BTtopoit nenb koHbepeHun, 30 uioHs 2015 ., OTKpBIICS ABYMS Ilapa-
JIeJIbHBIMM CEKIIUSIMM.

Kut I'perop (Keith Gregor; YuuBepcuretr Mypcuu, icnanust), ITon ®@paHc-
ceH (Paul Franssen; YTpexTckuii yHuBepcurtet, Humepnanabl), MapuaHKkena
Temniepa (Mariangela Tempera; YuuBepcutet ®eppapsli, Utanus) u Muiiesb
Yumnemc (Michele Willems; Pyanckuit yauBepcuteT, @paHiinsi) opraHu3oBa-
JIX IVICKYCCHUIO Ha TeMy «PacIipocTpaHeHMe MeKCIMPOBCKUX ITbeC B KOHTMHEH-
TanabHOM EBporte uepes “nepenenku” JKana ®@pancya Jiocu» (The Transmission
of Shakespeare’s Plays in Continental Europe through Jean-Francois Ducis’s
“Imitations”).

Tema «EBpormeiicKkue KypHasibl B IIEKCOMPOBEOEHUM U MCCIeTOBaHUSIX
panHero HoBoro BpeMmsi» (European Journals in Shakespeare and Early Modern
Studies) 6b11a nipemyioskeHa Kimapoit Kanbso (Clara Calvo; YuuBepcureT Myp-
cumn, Hcnanust), XXanom-Kpucrobom Maitepom (Jean-Christophe Mayer;
HauyoHa/IbHBIM LIEHTP HAy4YHBbIX MccaenoBaHuit OpaHUIUM U YHUBEPCUTET
Mounenbe, ®paniiust), l'abpusnem Mranom (Gabriel Egan; YHuBepcurer e
MoudopT, Benukoopurauust) u Cabunoit lllynstuHr (Sabine Schiilting; Cso-
O6omHbIN yHUBEpcuUTeT bepnuua, lepmanus).

ITpoeccop TeatpoBenenns Kinsp KoxpsH (Claire Cochrane; YHuBepcurer
BycTepa) npencraBuiia IieHapHbI gokiaan «OT robeseHa K tare: BupMmH-
remMcKasl perepryapHasi TeaTpajibHasi TpyIa, lllekcriup u eBporeiickue oome-
Hbl» (From Tapestry to Tapas: The Birmingham Repertory Theatre Company,
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Shakespeare and European Exchanges). B Hem oHa pacckasasa 00 UCTOpUM
IaHHOTO TeaTpajJbHOTO KO/UIEKTHBA, KOTOpasi Havyajnach B (eBpane 1913 1. €
TIOCTAaHOBKM IIIEKCIIMPOBCKOM «J/IBeHamaTom Houm». OHa BbICKa3aja CBOeE
BUE€HME BIMSHUSI €BPOTECKUX KYJIbTYPHBIX TPAOUIIMIA HA pasiuUHble KC-
IepMMeHTbl JAaHHOM TPYIIIbl, B YaCTHOCTU HA IMOCTAHOBKY «Jleca» (Forests)
KaTajoHCcKkoro peskuccepa Kanukcero Bueiito (Calixto Bieito), B KoTopoii oH
TIOITBITAJICSI OTPA3UTh BCe YIIOMMHAIONIMECS] B MIEKCIIMPOBCKUX Mbecax JIepe-
BbSI U KYCTapHUKIN.

3atem dpuH Camnmusan 1 [Ton [TpeckoTT (Paul Prescott; Yopukckuit yHuBep-
cuTeT, BemmkoO6puTaHus) mpeacTaBuin cOOpHUK craTteii «Illekcnmp Ha ro6aib-
HOJA clleHe: repdopMaHC 1 Ipa3aHeCcTBO B onuMmuiickuii rog» (Shakespeare on
the Global Stage: Performance and Festivity in the Olympic Year).

PaboTy KoHbepeHIIUN ITPOIOIDKIIN ceMuHapbl «Illekcmmp 1 SI3bIK/U T10-
craHoBkM» (Shakespeare and the Language/s of Performance), «Ilociennue
eBporieickue repesoabl U perpadcasuuu llekcrimpa» (Recent European (Re)
translations of Shakespeare), «<EBpomneiickuii mekcrupoBckuii kKaHoH» (The
European Shakespeare Canon), «<EBporelickie >KeHIIMHbI B ipaMe paHHero
Hosoro Bpemenn» (European Women in Early Modern Drama), «Pexkuccypa
B HOBOJ EBporme: IIeKCIIMPOBCKME ITOCTAHOBKM, MHTEpIIpeTalni, KOHTEK-
ctbl» (Directing Shakespeare in the New Europe: Productions, Interpretations,
Contexts), «EBpormeiickuii Illlexkcrup — “00beAMHEeHHbIE B Pa3sHO0Opasum?”»
(European Shakespeare — “United in Diversity”?), «lllekciiup 1 eBpoIeiickue
sMouMoHaabHbIe coobmiecTBa» (Shakespeare and European Communities of
Emotion), «“YIaTuTh K0T, KOTOPKIN 51 He 6pan”: lllekcryp v KpU3IMC B COBpe-
menHoi1 EBponie» (To “pay the debt I never promised”: Shakespeare and Crisis
in Present-Day Europe).

BeuepoM yyacTHMKaM KOH(pepeHIIM ObLI ITPejIosKeH CIIeKTaK/Ib Bycrep-
ckou peniepryapHou Tpymnbl (Worcester Repertory Company) «Bropas 1o Ka-
yecTBY KpoBaThb» (The Second Best Bed).

1 utona 2015 r. 6p11M ITPOBeeHbI JIBe Mapasljie/ibHble CEKIIUN.

B pamkax cekuuu «Illekcnup u HalMOHa/IbHbIE cTepeoTubl» (Shakespeare
and National Stereotypes) 6bUIM IIpecTaB/ieHbl M OOCYXIEHbI UeThIpe [0-
Kinaga: «OyTooanCT, YT U OAUKTATOP: HAIMOHAJIbHbIE CTEPEOTUIIbI B IIEK-
criupoBcKux TMocraHoBkax HyHo Kapmoco» (The Footballer, the Trickster
and the Dictator: National Stereotypes in Nuno Cardoso’s Performances of
Shakespeare) ®paniuiecku PeitHep (Francesca Rayner; YHuBepcuteT MiMHbBIO,
[Topryranus); «CrepeoruriHbiii llekcnup: ompenesnsisi HOBble TEPPUTOPUN»
(Stereotyped Shakespeare: Plotting New Territories) Mapuenbl KocTuxo-
Boit (Marcela Kostihova; Yuusepcurer Xomaitd, CIIA); «Ot “HoBOoit” EBpoO-
bl 10 6aHauTCcKOM Bpuranun: Titus Redivivus» (From ‘New’ Europe to Thug
Brittania: Titus Redivivus) Hukonetsr Cuuno (Nicoleta Cinpoes; YHuBepcureT
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Bycrepa); «JIo/KHBI JIM My3bl MOJTUaTh, KOT/Ia TOBOPSIT nyiku? Pabota Ykpa-
MHCKOTO IIEeKCIIMPOBCKOrO 1leHTpa B BoeHHoe BpeMs» (Should the Muses Keep
Silent while the Guns Speak: The Ukrainian Shakespeare Centre Working on
in Wartime?) Hatanbu TopkyT (Nataliya Torkut; Knaccuuyeckuii mpuBaTHbIN
YHUBEPCUTET, 3aII0POKbe, YKpanHa).

[Tpumepmme Ha cekuyio «06cykaerne “EBporibl” B aBTOPCKUX MOIX0HAX
K Illekcrimpy Ha 3KkpaHe» (Negotiating ‘Europe’ in Re-auteurizing Shakespeare
on Screen) MOIIM IMOCAYIIATh M 00CYAUTh Hokaambl «OctaBbTe Illekcrvpa,
BO3bMMUTEe OpMUTaAHIEB: M3THAHME OPUTAHCKOM KPOBM U MHAMTeHu3aus lllek-
criipa B ¢uabme “Tlepeyinok Yaypuuru, 36” (1981)» (Leave the Shakespeare,
Take the Brits: Banishing British Blood and Indigenizing Shakespeare in 36
Chowringhee Lane (1981)) Menuccel Kpoto (Melissa Croteau; KanudopHmii-
ckuit 6anTuctckuit yausepcuret, CIIA); «O6cykpas “EBporry” un “Illekcrm-
pa” B “Kuwmrax Ilpocriepo” ITurepa Ipunysiia (1991) u “Hcropun Junman”
Exxu Tomapazackoro (1996)» (Negotiating ‘Europe’ and ‘Shakespeare’ in Peter
Greenaway’s Prospero’s Books (1991) and Jerzy Domaradzki’s Lilian’s Story
(1996)) Buxropun bnagen (Victoria Bladen; KBuHCIeHACKMIT YHUBEPCUTET,
ABctpanus) u «lllekcrnypa B CTOPOHY: U3THAHMe, TIepeBo/, eperieB Bo @paH-
IIy3CKOJi HOBOJI Bo/IHe Hauasa 60-x IT.» (Shakespeare A Part: Exile, Translation,
Reiteration in the French New Wave of the Early Sixties) Maypuiino Kanbu
(Maurizio Calbi; YuuBepcutet CanepHo, Utanus).

ITpodeccop Anekcaunap IllypbanoB (Alexander Shurbanov; Coduiickmii
yHuBepcutetr M. CBiatoro Knmmenra Oxpunackoro, bomrapusi) BbICTYIIMIL C
rieHapHbIM JokinagoM «IlepeBomumbl i “CoHetsl” Illekcniupa? EBporeii-
ckuii ananu3» (Are Shakespeare’s Sonnets Translatable? The European Test).
OH mormbITa/ICSI Pa306pPaThCsl C OCHOBHBIMMU ITPO6GIeMaMi, C KOTOPbIMM CTaJI-
KMBAKOTCS MIepeBOIUMKY, TIbITAIOIIMECS TIepeaTh IeKCIMPOBCKIE COHEThI Ha
CBOMX HaIMOHAJ/IbHBIX SI3bIKax (COXpaHeHMe cofep>kaHus M (OpMbI OPUTUHA-
7a, afeKBaTHas repegaya CJIOKHOTO MO3TUUECKOTo si3biKa Illlekcnupa B KOH-
TEeKCTe MHBIX eBPOIeiCKUX KYJAbTYPHBIX U TUTE€PATYPHbIX TPAOULINIA U T. 1.).

3aTeM cocTosiyiach mpe3eHTanys KHuru Muresns Pamanxete l'omeca (Miguel
Ramalhete Gomes; YauBepcuret Ilopty, [TopTyranus) «TeKcTbl B OXXKUOaHUU
uctopum: Yunbsm lllekcrivp rmazamu XaitHepa Miosiepa» (Texts Waiting for
History: William Shakespeare Re-imagined by Heiner Miiller).

[Tocne obema >keynaiolye BHOBb MMeIM BO3MOXKHOCTb IMOCETUTH apXuUB
«XaiB». 3aTeM ObLIa IIPOJOKeHa padbora B popmarte ceMmuHapoB: «IIperoga-
BaHue lllekcripa Ha Bce BpemeHa» (Teaching Shakespeare for All Time), «KoH-
TUHeHTaabHble (MM)IpuUHTHI lllekcripa n3 XX cronetusi» (Continental (Im)
Prints of Shakespeare from the 20th Century), «<EBporieiickyie 1eKCIIMpOBCKIe
aktepbl» (European Actors of Shakespeare), «Illekcriup 1/B eBpomneiickuii(om)
kuHemartorpad(e)» (Shakespeare and/in European Cinema), «“TI060YHbIM
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60T B ITIOMOIIb!” — HE3aKOHHOPOXKIEeHHOCTS Y lllexcrmpa» (“Now, gods, stand
up for bastards!” — Illegitimacy in Shakespeare), «Illekcniup, eBpoIieicKuii Ty-
pu3M U He Tonbko» (Shakespeare, European Tourism and Beyond), «<EBpomneii-
ckue mekcnupoBckue ¢ectuBanu (XX-XXI BB.)» (European Shakespearean
Festivals (20th-21st centuries)). Takke 6611 ITpogoiskeH ceMuHap «Ilekcrip u
s13bIK/¥ TIocTaHOBKM» (Shakespeare and the Language/s of Performance).

2 uirong 2015 r. Onna Ixun ®aiiHep (Ella Jean Finer; YuuBepcuteT Poxam-
nToH, Benukob6puranus), Ilenenomna Byac (Penelope Woods; YauBepcureT 3a-
nagHoit ABctpanun) u I1. A. Ckant3e (P. A. Skantze; YHuBepcuTeT POX3MITOH)
npoBenu cekuuwo «llekcnup EBponbl M 3putenbckas rnpaxkTuka» (Europe’s
Shakespeare and the Practice of Spectating). bbuin paccMoOTpeHbl BOIIPOCHI O
3PUTEeNbCKUX MTPAKTUKaX, B3aMMOJeCTBIUM 3puUTesieit M UCTIOTHUTeNel 1 Ap.

IIpodeccop Cabmua IlynpTUHT TIIpeAcTaBUIa IUIEHAPHBIA TOKJIA[
«EBpornieiicknii(e) Hlekcnup(pl)? UccimegoBanue Tpex «iydaeB» (European
Shakespeare(s)? Three Case Studies). Ha nipumepe Tpex HeMelKMX ITOCTaHO-
BOK «BeHeIMaHCKOro Kymiia» OHa MPOoAeMOHCTpUpPOBasia, YTO XOTSI BCe OHU B
1IeJIOM COOTBETCTBYIOT €BPOIIefiCKMM TeaTpajabHbIM TPAAULIVSIM, TEM He Me-
Hee OYEeBUIHO BJIMSIHME MHBIX KYJAbTYPHbBIX MapagurM, KOTOpble OKa3alyCh
ONMM3KM UX CO3MIATe/ISIM U KOTOpbIe He SIBJISIIOTCSI CYTy0O eBpOIIeiiCKUMMA.

3aTeM COCTOSUTMCh Mpe3eHTallMM HOBBIX KHUT: «AnarTaiusi, MHTepMe-
OMaTbHOCTh M OpuTaHCcKkue Ouorpadudeckue ¢GuUIbMbl O 3HAMEHUTOCTSIX»
(Adaptation, Intermediality and the British Celebrity Biopic) mog pea. Map-
Tbl Munnep (Mdarta Minier; YauBepcuteT IOskHOTrO Vanbca, BenmnkoopuTaHms)
n Mapgnanensl IlenHaumu (Maddalena Pennacchia; YauBepcurter Puma III,
Urtanng); «Cuntetndeckue llekcrimpbl HA eBPONENCKUX TeaTPAJIbHBIX IO -
MocTkax» (Intermedial Shakespeares on European Stages) AHeTbl MaHIieBUY
(Aneta Mancewicz; KMHTrcTOHCKUIT YHUBepcuTeT, Benmkoopurtanus); «CBsi3u
yMa, oyiu 1 Tena ot [lnaToHa mo ITpocsenienusi» (Conjunctions of Mind, Soul
and Body from Plato to the Enlightenment) oz pen. Jaunanabr KambackoBuy
(Danijela Kambaskovic; YHuBepcuTeT 3anamHoii ABCTpanun).

ITocse 9TOTO MPOILIO eXXerogHoe obiee coopanme wieHoB ESRA. Konde-
peHIMsl 3aBeplInaach IocemeHneM BycTepckoro KadenpaabHOro cobopa u
noe3axoit B Yapnexkorckuii mapk (Charlecote Park), Haxonsiiniicst HerameKo
ot Crpatdopna-Ha-diiBOHe, B KOTOPOM IIO JIeTeHIe 3aHMMAJICSI OpaKOHbep-
ctBoM caM Illekcoup.

Poccyio mpencTaBisiiv COTPYAHUKY LleHTpa Teopuu M UCTOPUM KYJIbTY-
pbl MHCTUTYTA QyHIaMeHTaJbHbIX U MPUKIAIHBIX UccaemoBaHnuii MocI'Y H. B.
3axapos, B. C. Makapos u b. H. I'aiiguH.

Hoxktop dunocodun (PhD), yueHsiit cekpetaps lllekcIMpoOBCKO KOMMUC-
cun PAH, nupextop LeHTpa Teopun u uctopuun KyabTypbl UOIIM Mocl'Y H.
B. 3axapoB IpUHSI y4yacTue B CeMMHape ««EBpPOIEeCKUi IeKCIIMPOBCKUM
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kaHOH» (The European Shakespeare Canon, pyk. Auxenb-JIyuc IlyxaHTe u
Xyan ®panuycko Ceppa) ¢ moknaamoM «lIIeKcrnupoBCKMiI KAHOH B PYCCKOIA
nutepatype Ha pyoeske XVIII-XIX BB.» (Shakespearian Canon in the Russian
Literature at the Turn of the 18th—19th Centuries). [lokna 6bL1 IIOATOTOBJIEH
B paMKax uccienoBaTenbckoro nmpoekra PIH® N213-04-00346a («IpamaTtyp-
rus A. C. [lymkuHa: mpob6ieMa ClleHMYHOCTU»). [IpencTaBiisis JoKaaa PeiiHbl
bpayasp (Reina Brouwer; JleiimeHckuii yaHuBepcurtet, Humepnanapl) «JleueHne
Huiine: HuiimeaHckass KaHoHu3sauus tpareaun lllekcrivpa» (The Nietzsche
Treatment: Nietzsche’s Canonization of Shakespearean Tragedy), cciemoBa-
TeJIb 00paTW/I BHMMaHMe Ha 3BOIOLMIO B3IJISIIOB HeMeIKoro ¢uiocoda Ha
TBOPUYECTBO U MPUPOAY TPArmuyeCcKoro B UCKYCCTBE, OTMETUJI CJIO)KHOCTb MH-
TepIpeTanu KyJIbTYPHO-(OUI0COPCKOro IMOATEeKCTa IIEeKCIIMPOBCKOTO TCU-
X0JIOTM3Ma B MOHMMaHuM Huiiiie, B ero OCMbICJIEHUM aHTUYHOM TPagULIUA
B KOHIIEIIMM TParmueckoro y aHIJIMICKOTro aApamMatypra. He ciy4daiiHO, 4TO
B JIMUHOJ 61M6nmoTeke Huilllie coxpaHuaoch 6ojee 35 KHUT, MOCBSIIIEHHBIX
TBOpUecTBY lllekcrmpa, a mepBoe KapMaHHOE M3/IaHMEe ero COUMHEeHM ObIIO0
rnogapeHo marepbio Opuapuxa eile B paHHeM AeTcTBe. OTMeuanach CBSI3b
Huliie ¢ pycckKMMM IMcaTeIsIMM, €ro 0COObINi MHTepeC K OJHOMY M3 CaMbIX
IIEeKCIIMPOBCKUX aBTOPOB — @. M. JIocTOeBCKOMY. YUaCTHMKM CeMUHapa He-
OJJHOKPATHO 00paIiajnch K pycCcKoi TeMe, TpM3HaBasi BKJIa, pyCCKUX MucaTe-
71eil, KOMIIO3UTOPOB ¥ XyIOKHMKOB B 00II€E€BPOIIEICKYIO KYIbTYPY.
KanaumgaT guiosornyeckKux HayK, 3aMecTuTelb Aupektopa LleHTpa Teo-
pun u uictopum KynbTypbl UOIINA Mocl'Y B. C. MakapoB npeactaBuil JOKIa,
«Illexcniup, bepToH n anatus uHTenekryana» (Shakespeare, Burton and the
Intellectual’s Acedia) B pamkax cemmHapa «lllekcriup 1 eBpoIieiicKue sMOII0-
Ha/IbHbIe coobiecTBa» (pyK. dpuH CasmBaH U Kpuctun Ctunbepr [Kristine
Steenbergh; AMcTepmaMcKuii CBOOOIHbBIN yHMUBepcuTeT, Hupgepnaumasi]). Jo-
KJIaz ObLJ IOJATOTOBJIEH B paMKax IpoeKTa «BupTyanbHas miekcrmpocdepa:
TpaHchopMalyy MIeKCIIMPOBCKOTO MMU@a B COBpeMEHHO KyJIbType», MoAaep-
skaHHoro rpanToM PTH® (N2 14-03-00552a). CeMmHap moKas3aj BaskKHOCTb 13-
YUeHUSI UCTOPUU SMOLIMI B KOHTEKCTE TeaTPaJIbHOM, KHUKHOM U MTOBCEIHEB-
HOW KYJbTYpP LIEKCIIMPOBCKOI AHIIMU. BbUIM JIM eViHbIe M BCEM IIOHSITHbIE
CIIOCOOBI MepenaBaTh SMOLMM Ha ciieHe? Kak BO3HMKAIOT 3MOIIMOHAJIbHbIE
Co001IeCcTBa, KOro OHY 00beAMHSIIOT? BO3MOSKHO /1M, UTO TeaTp C ero KaTapcu-
YeCKMM MOTEeHLMaJIOM OTYACTH IIPUHSIT Ha ce0st QYHKLMM PEIUTMO3HBIX CO-
ob1ecTB? Kak coueTaroTcss BU3yaJbHOE U TEKCTYaJIbHOE B UCTOPUM IMOIIMIA?
Ha 3Tt u gpyrue BOIIPOCHI MOTIbITAINCh JATh OTBET YUYACTHUKM CEMMHApa.
KangumaT dumocodpckux Hayk, 3aMecTUTe/b aupekTopa LleHTpa Teo-
pun u uctopum KyabTypbl UDITM MocIl'V b. H. T'aiiaua 0603HauYMI OCHOBHbIE
Te3UChbl CBOero Aokiaana «llekcrnmup B poCCUIICKOM KMHO M Ha TeJeBUIEeHUN:
HalMOHaIbHOe U rimobanbHoe» (Shakespeare on Russian Film and Television:
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The National and Global) Ha cemunape «lllekcnup 1/B eBporelickuii(oM)
kuHemartorpad(e)» [pyk. Kunra ®ennsapu (Kinga Foldvary; KaTonnueckuii
yHuBepcutet Iletepa Ilazmansi, Benrpusi), yrnac Jlanbe (Douglas Lanier;
YuausepcuteT Hpio-Xamrmmpa, CIIIA) 1 Mapuanmgkena Temrmepa]. JJokiaz 6611
MOJITOTOBJIEH B paMKax ITpoeKkTa «BupTyanbHas mekciupocdepa: TpaHchop-
Maly IIeKCIIMPOBCKOTO MM(a B COBPEMEHHOI Ky/IbType», MOAAepPsKaHHOTO
rpanToM PTH® (N214-03-00552a). OH Takke IpeacTaBuI CBOJ OTBET HA J0-
knan PoHnana Ilatepcona (Ronan Paterson; YHuBepcuret Tuccaiiga, Benmko-
oputanust) «Illlekcryp XOJIOAHOM BOVHbBI: KOMMEHTapHUii O TpexX MIeKCIIUPOB-
CKUX (uabMax, CHSITBIX 3a kejie3HbIM 3aHaBecom» (Cold War Shakespeare: A
Discussion of Three Shakespeare Films Produced behind the Iron Curtain). Pa-
6oTa ceMuHapa IoKasajia CJI0KHOCTb OJJTHO3HAUHOTO OIpeie/IeHNsI TepMUHa
«eBpOIIeliCKoe KMHO», TIOCKO/IbKY KHeMaTorpad B EBporie MCIIbIThIBAET BJIN-
sTHM/e pa3HOHAITPaB/IeHHbBIX IVI00AbHBIX KY/IbTYPHbBIX T€HIeHIIMi1. HeKoTopbie
MPOAYKTbI COBPEMEHHOT'0 POCCUIICKOTO KMHO U TeJIeBUIeHMS, B KOTOPBIX Ha-
IIJI0 OTPpaKeHMe IIEeKCIIMPOBCKOe Hawienne, O4eHb XOPOIIO 3TO JeMOHCTPU-
PYIOT 0COGEHHO B CpaBHEHUM C COBETCKMM KHeMaTorpadom.

3aBsi3aBIiMecs: Ha KOHGepeHIIUY JTMUHbIe KOHTAKThI JOJIKHBI CIIOCOOCTBO-
BaTh YKPEIUIEHUIO IMAJIOTa MEXY YUYeHbIMU-IIEKCIUPOBEIaMI Pa3HbIX CTPaH
1 MHTeHcudUKaIy ooMeHa pe3y/ibTaTaMy X HAyUHBIX MCC/IeloBaHMit. 3yue-
Hue [llekcrvpa Kak KOHCTAHTbl MUMPOBOJ KYJIbTYPbI 1aeT YHUKATbHYIO BO3MOK-
HOCTb TIOHSITh U 1T0Ka3aTh, YTO IPU BCEM pa3HOOOpas3uy B3I/ISIIOB Ha ero TBOP-
YeCTBO U 3I0XY B CWIY KyJIbTYPHOJ M HAllMOHAJIbHOI ClieluduKM Te3aypycoB
HapOJ0B He TOIbKO EBpOIIbI, HO ¥ BCETO MMPA, Y BCEX Y HAC MHOT'O OOIIIEro.

OueBUAHO, YTO IPOBeAeHME MOMOOHBIX HAyYHBIX (DOPYMOB SIB/ISIETCS
OY€Hb BaKHBIM [IJIS1 pa3BUTMSI MUPOBOTO MIEKCITMPOBEAEHNS, TOCKOJIbKY ITpe-
IOCTaBJIsIeT BO3MOXXHOCTDb y4aCTUSI He TOJIbKO IJis yyke chOpMUPOBaBIIMXCS U
MIPU3HAHHBIX YUEHbIX, HO U [IJISI MOJIOABIX UCC/IeqOBaTeeN.

Poccuiickas meneranmsi mposesia BCTpeuy ¢ [loueTHBIM mpepacemaTesiem
[TorteunTenbckoro copera donpa «Jom-my3seit Illekcrvpa» mpodeccopom
Crennu Yamicom (Stanley Wells) 1 nupekTopoM ob6pa3oBaTeIbHON Mporpam-
Mbl @oHpa «[loMm-my3eii lllekcrnmpa» gokropoM ITosiom damonacoHom (Paul
Edmondson). Beuio JOCTUTHYTO MpeBapuUTebHOE COIJIallleHNe O COTPYIHM-
yecTBe M0 U3JaHMI0 COOpPHMKA C 0030pOM JIyUIIIMX PabOT OTeUeCTBEHHbIX ITTeK-
CIIMPOBEIOB HA aHIVIMIICKOM SI3bIKE.

Taxke H. B. 3axapos, B. C. MakapoB u b. H. laiigua nocetunu Ilex-
CIIMPOBCKUIA MHCTUTYT BepmuHremckoro yHuBepcuteta B CTpaTdopae-Ha-
JiiBoHe. Ero gupexTop, mpodeccop Maiikn [Tlo6con (Michael Dobson) mpoBen
9KCKYPCUIO TI0 3JaHUI0 U Caay MHCTUTYTA. BbIIM 00CyKIeHbl TeKyIue IIeK-
CIIMPOBCKME TIPOEKTHI, HaJl, KOTOPbIMM B HaCTOsIIee BpeMs BedeTcsl paboTa
B Poccum, a Takke HaMeuyeHbl TepCHeKTUBbI COBMECTHOTO COTPYAHUYECTBA U
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y4acTUsl OTeUeCTBEHHbIX IIeKcIMpoBenoB B X BcemupHoM IllekcnpoBCKOM
KoHrpecce (10th World Shakespeare Congress), KOTopblii IipoiieT B JIoHAOHe
u Ctpatdopae-Ha-JiiBoHe B aBrycte 2016 T.
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